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LED Headlights
2600 LUMEN
> Rechargeable
> Waterproof IPX4
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Please read the entire instruction manual before using the product and then keep it for future reference. 
We accept no liability for any errors in the text or images and we reserve the right to make any necessary 
changes to technical data. If you have technical problems or other questions, please contact our customer  
service team.

Safety precautions

 Warning
•	 Do not point the light directly into anyone’s eyes.
•	 Do not let children play with the product.
•	 Never charge the product in flammable environments or on flammable surfaces.
•	 Only use the charging cable supplied with the light.
•	 Never use the charging cable if it is faulty or damaged.
•	 Never expose the product to high temperatures or naked flames.
•	 Avoid contact with leaking batteries.
•	 Do not place flammable materials near the lens during use to prevent combustion.

Disposal

This symbol indicates that the product should not be disposed of with general household waste.  
This  applies throughout the entire EU. To prevent any harm to the environment or health hazards caused  
by incorrect waste disposal, the product must be handed in for recycling so that the materials can be  
disposed of in a responsible way. To recycle the product, take it to your local recycling facility or contact 
the retailer. They will ensure that the product is disposed of in a way that does not harm the environment.

Product description

1.	 High beam
2.	 Low beam
3.	 [  ] On/off switch
4.	 Smart sensor
5.	 [  ] High/low beam
6.	 Battery status indicator
7.	 USB-C port
8.	 Cover
9.	 Locking screw
10.	Handlebarbracket
 Charging
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Charging

Connect the charging cable supplied to the USB-C port (7) and to any USB charger.
The number of LEDs that are lit on the battery status indicator (6) shows the charging status.  
When all the LEDs are lit, the light is fully charged.
When the light needs charging, the left-hand LED on the battery status indicator will flash green.  
Supports C TO C charging.
Note: Make sure that the light is cooling down before charging to protect the batteries.

Fitting the light

Using the light

Press the power button five consecutive times to lock or unlock the product, upon first use, shall unlock 
the product firstly.

Note: The light can get very hot when it is in use.
1.	 Press and hold the on/off switch (3) for 2 seconds to switch the light on.
2.	� Press the on/off switch repeatedly to toggle between the following light modes: 

12.5%  25%  50%  100%  Flashing  Breathe Flashing
3.	 Press [  ] to toggle between high and low beam.
4.	 Press and hold the on/off switch for 2 seconds to switch the light off.

Note: With pattern memory function.
Overheat protection: temperature reaches the threshold, overheat protection is activated and the light 
level reduced to 12.5%. When the temperature drops, it returns to the original level.

Note: If the LED-chip inside the light becomes too hot, the light automatically dims to protect the 
components from overheating. Once it has cooled down, the light automatically returns to its original 
brightness.

Smart sensor
With light sensor function for 4 steady mode, the brightness of these 4 steady mode will be weaker when 
the external brightness is strong.
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Specifications

Batteries	 Lithium Battery, 3.7V/6700mAh
Size	 102x42x32mm
Weight	 203 g
Charging time	 approx. 4 hours
IP rating	 IPX4

The operation time and the light intensity might be differ because of the light senser and the overheat 
protection function

High Beam Low Beam

Luminous flux Op.time Luminous flux Op.time

12.5% Brightness 13 h 12.5% Brightness 26 h

25% Brightness 6 h 25% Brightness 12 h

50% Brightness 3.5 h 50% Brightness 7 h

100% Brightness 1 h 100% Brightness 2 h

Flashing 3 h Flashing 6 h

Breathe Flashing 3 h Breathe Flashing 6 h
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Læs hele brugsanvisningen, før du bruger produktet, og gem den til senere brug. Vi påtager os intet 
ansvar for eventuelle fejl i tekst eller billeder og forbeholder os retten til at foretage nødvendige 
ændringer af tekniske data. Hvis du har tekniske problemer eller andre spørgsmål, bedes du kontakte 
vores kundeserviceteam.

Sikkerhedsforanstaltninger

 Advarsel
•	 Ret ikke lyset direkte mod nogens øjne.
•	 Lad ikke børn lege med produktet.
•	 Oplad aldrig produktet i brandfarlige omgivelser eller på brandfarlige overflader.
•	 Brug kun det opladningskabel, der fulgte med lygten.
•	 Brug aldrig opladningskablet, hvis det er defekt eller beskadiget.
•	 Udsæt aldrig produktet for høje temperaturer eller åben ild.
•	 Undgå kontakt med lækkende batterier.
•	 Placer ikke brandfarlige materialer i nærheden af linsen under brug for at forhindre antændelse.

Bortskaffelse

Dette symbol angiver, at produktet ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald.  
Dette gælder i hele EU. For at forhindre miljøskader eller sundhedsrisici forårsaget af forkert 
affaldshåndtering skal produktet afleveres til genanvendelse, så materialerne kan bortskaffes på en 
ansvarlig måde. For at genanvende produktet skal du aflevere det på din lokale genbrugsstation eller 
kontakte forhandleren. De vil sikre, at produktet bortskaffes på en måde, der ikke skader miljøet.

Produktbeskrivelse

1.	 Fjernlys
2.	 Nærlys
3.	 [  ] Tænd-/slukknap
4.	 Smart sensor
5.	 [  ] Fjern-/nærlys
6.	 Batteristatusindikator
7.	 USB-C-port
8.	 Dæksel
9.	 Låseskrue
10.	Styrbeslag
 Opladning
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Opladning

Tilslut det medfølgende ladekabel til USB-C-porten (7) og til en vilkårlig USB-oplader.
Antallet af LED'er, der lyser på batteristatusindikatoren (6), viser opladningsstatus.  
Når alle LED'erne lyser, er lampen fuldt opladet.
Når lampen skal oplades, blinker den venstre LED på batteristatusindikatoren grønt.  
Understøtter C-til-C-opladning.
Bemærk! Sørg for, at lampen er kølet ned før opladning for at beskytte batterierne.

Montering af lampen

Brug af lygten

Tryk på tænd/sluk-knappen fem gange i træk for at låse eller låse produktet op.  
Ved første brug skal produktet først låses op.

Bemærk: Lygten kan blive meget varm under brug.
1.	 Tryk på og hold tænd/sluk-knappen (3) inde i 2 sekunder for at tænde lygten.
2.	� Tryk gentagne gange på tænd/sluk-knappen for at skifte mellem følgende lystilstande: 

12,5 %  25 %  50 %  100 %  Blinkende  Åndende blink
3.	 Tryk på [  ] for at skifte mellem fjernlys og nærlys.
4.	 Tryk på og hold tænd/sluk-knappen nede i 2 sekunder for at slukke lygten.

Bemærk: Med hukommelsesfunktion for lystilstand.
Overophedningsbeskyttelse: Når temperaturen når grænseværdien, aktiveres 
overophedningsbeskyttelsen, og lysstyrken reduceres til 12,5 %. Når temperaturen falder, vender den 
tilbage til det oprindelige niveau.

Bemærk: Hvis LED-chippen inde i lygten bliver for varm, dæmpes lyset automatisk for at beskytte 
komponenterne mod overophedning. Når den er kølet ned, vender lygten automatisk tilbage til sin 
oprindelige lysstyrke.

Smart sensor
Med lyssensorfunktion for 4 konstante tilstande bliver lysstyrken i disse 4 konstante tilstande svagere,  
når den omgivende lysstyrke er høj.
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Specifikationer

Batterier	 Litiumbatteri, 3,7 V/6700 mAh
Mål	 102x42x32mm
Vægt	 203 g
Opladningstid	 ca. 4 timer
IP-klassificering	IPX4

Driftstiden og lysintensiteten kan variere på grund af lyssensoren og overophedningsbeskyttelses
funktionen

Fjernlys Nærlys

Lysstrøm Driftstid Lysstrøm Driftstid

12,5 % lysstyrke 13 t. 12,5 % lysstyrke 26 t.

25 % lysstyrke 6 t. 25 % lysstyrke 12 t.

50 % lysstyrke 3.5 t. 50 % lysstyrke 7 t.

100 % lysstyrke 1 t. 100% lysstyrke 2 t.

Blinkende 3 t. Blink 6 t.

Åndende blink 3 t. Åndende blink 6 t.
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Les hele bruksanvisningen før du bruker produktet, og ta vare på den for fremtidig referanse.  
Vi påtar oss ikke ansvar for eventuelle feil i tekst eller bilder, og vi forbeholder oss retten til å foreta 
nødvendige endringer i tekniske data. Hvis du har tekniske problemer eller andre spørsmål, kan du 
kontakte vår kundeservice.

Sikkerhetsinstruksjoner

 Advarsel
•	 Ikke rett lyset direkte inn i noens øyne.
•	 Ikke la barn leke med produktet.
•	 Produktet må aldri lades i brannfarlige omgivelser eller på brannfarlige overflater.
•	 Bruk kun ladekabelen som følger med lampen.
•	 Bruk aldri ladekabelen hvis den er defekt eller skadet.
•	 Utsett aldri produktet for høye temperaturer eller åpen ild.
•	 Unngå kontakt med lekkende batterier.
•	 Ikke plasser brennbare materialer nær linsen under bruk, for å forhindre antennelse.

Avhending

Dette symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.  
Dette gjelder i hele EU. For å forhindre skade på miljøet eller helsefare som følge av feilaktig avfalls
håndtering, må produktet leveres til gjenvinning slik at materialene kan avhendes på en ansvarlig måte. 
For å resirkulere produktet, lever det til ditt lokale gjenvinningsanlegg eller kontakt forhandleren.  
De vil sørge for at produktet avhendes på en måte som ikke skader miljøet.

Produktbeskrivelse

1.	 Fjernlys
2.	 Nærlys
3.	 [  ] På/av-bryter
4.	 Smart sensor
5.	 [  ] Fjernlys/nærlys
6.	 Batteristatusindikator
7.	 USB-C-port
8.	 Deksel
9.	 Låseskrue
10.	Styrefeste
 Lading
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Lading

Koble den medfølgende ladekabelen til USB-C-porten (7) og til en valgfri USB-lader.
Antall lysdioder som lyser på batteristatusindikatoren (6), viser ladestatusen.  
Når alle lysdiodene lyser, er lykten fulladet.
Når lykten må lades, blinker den venstre lysdioden på batteristatusindikatoren grønt.  
Støtter C-til-C-lading.
Merk: Sørg for at lykten er avkjølt før lading for å beskytte batteriene.

Montering av lykten

Bruk av lykten

Trykk på av/på-knappen fem ganger etter hverandre for å låse eller låse opp produktet.  
Ved første gangs bruk må produktet først låses opp.

Merk: Lykten kan bli svært varm under bruk.
1.	 Trykk og hold inne av/på-bryteren (3) i 2 sekunder for å slå på lyset.
2.	� Trykk gjentatte ganger på av/på-bryteren for å veksle mellom følgende lysmoduser: 

12,5 %  25 %  50 %  100 %  Blinkende  Pulserende blinking
3.	 Trykk på [  ] for å veksle mellom fjernlys og nærlys.
4.	 Trykk og hold inne av/på-bryteren i 2 sekunder for å slå av lyset.

Merk: Med minnefunksjon for modus.
Overopphetingsbeskyttelse: Når temperaturen når grenseverdien, aktiveres overopphetingsbeskyttelsen 
og lysnivået reduseres til 12,5 %. Når temperaturen synker, går den tilbake til opprinnelig nivå.

Merk: Hvis LED-brikken inne i lykten blir for varm, dempes lyset automatisk for å beskytte komponentene 
mot overoppheting. Når den har kjølt seg ned, går lyset automatisk tilbake til opprinnelig lysstyrke.

Smart sensor
Med lyssensorfunksjon for 4 konstante moduser vil lysstyrken i disse 4 konstante modusene være svakere 
når den ytre lysstyrken er høy.
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Spesifikasjoner

Batterier	 Litiumbatteri, 3,7 V/6700 mAh
Mål	 102x42x32 mm
Vekt	 203 g
Ladetid	 ca. 4 timer
IP-klassifisering	IPX4

Driftstiden og lysintensiteten kan variere på grunn av lyssensoren og overopphetings- 
beskyttelsesfunksjonen

Fjernlys Nærlys

Lysstrøm Driftstid Lysstrøm Driftstid

12,5 % lysstyrke 13 t 12,5 % lysstyrke 26 t

25 % lysstyrke 6 t 25 % lysstyrke 12 t

50 % lysstyrke 3.5 t 50 % lysstyrke 7 t

100 % lysstyrke 1 t 100 % lysstyrke 2 t

Blinking 3 t Blinkende 6 t

Pulserende blinking 3 t Pulserende blinking 6 t
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Läs igenom hela bruksanvisningen innan du använder produkten och spara den sedan för framtida bruk. 
Vi tar inget ansvar för eventuella fel i text eller bilder och förbehåller oss rätten att göra nödvändiga 
ändringar av tekniska data. Om du har tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhetsinstruktioner

 Varning
•	 Rikta inte ljuset direkt in i någons ögon.
•	 Låt inte barn leka med produkten.
•	 Ladda aldrig produkten i brandfarliga miljöer eller på brandfarliga ytor.
•	 Använd endast laddkabeln som medföljer lampan.
•	 Använd aldrig laddningskabeln om den är defekt eller skadad.
•	 Utsätt aldrig produkten för höga temperaturer eller öppen eld.
•	 Undvik kontakt med läckande batterier.
•	 Placera inte brännbart material nära linsen under användning för att förhindra antändning.

Bortskaffande

Denna symbol visar att produkten inte får kastas tillsammans med vanligt hushållsavfall.  
Detta gäller i hela EU. För att förhindra miljöskador eller hälsorisker som orsakas av felaktigt 
avfallshantering måste produkten lämnas in för återvinning så att materialen kan  
tas om hand på ett ansvarsfullt sätt. För att återvinna produkten, lämna den till din lokala 
återvinningscentral eller kontakta återförsäljaren. De ser till att produkten tas om hand på ett sätt  
som inte skadar miljön.

Produktbeskrivning

1.	 Helljus
2.	 Halvljus
3.	 [  ] På/av-knapp
4.	 Smart sensor
5.	 [  ] Helljus/halvljus
6.	 Batteristatusindikator
7.	 USB-C-port
8.	 Överdrag
9.	 Låsskruv
10.	Styrfäste
 Laddning
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Laddning

Anslut den medföljande laddningskabeln till USB-C-porten (7) och till valfri USB-laddare.
Antalet lysdioder som lyser på batteristatusindikatorn (6) visar laddningsstatusen.  
När alla lysdioder lyser är lampan fulladdad.
När lampan behöver laddas blinkar den vänstra lysdioden på batteristatusindikatorn grönt.  
Stöder C till C-laddning.
Obs!: Se till att lampan har svalnat innan laddning för att skydda batterierna.

Montering av lampan

Använda lampan

Tryck på strömknappen fem gånger i följd för att låsa eller låsa upp produkten. Vid första användningen 
måste produkten först låsas upp.

Obs: Lampan kan bli mycket varm under användning.
1.	 Håll på/av-knappen (3) intryckt i 2 sekunder för att slå på lampan.
2.	� Tryck upprepade gånger på strömbrytaren för att växla mellan följande ljuslägen: 

12,5 %  25 %  50 %  100 %  Blinkande  Pulserande blinkning
3.	 Tryck på [  ] för att växla mellan helljus och halvljus.
4.	 Håll strömbrytaren intryckt i 2 sekunder för att släcka lampan.

Obs: Med minnesfunktion för ljusläge.
Överhettningsskydd: när temperaturen når tröskelvärdet aktiveras överhettningsskyddet och ljusnivån 
sänks till 12,5 %. När temperaturen sjunker återgår den till den ursprungliga nivån.

Obs: Om LED-chippet inuti lampan blir för varmt dämpas ljuset automatiskt för att skydda komponenterna 
mot överhettning. När lampan har svalnat återgår den automatiskt till sin ursprungliga ljusstyrka.

Smart sensor
Med ljussensorfunktion för 4 fasta lägen blir ljusstyrkan i dessa 4 fasta lägen lägre när det omgivande ljuset 
är starkt.
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Specifikationer

Batterier	 Litiumbatteri, 3,7V/6700mAh
Storlek	 102x42x32mm
Vikt	 203 g
Laddningstid	 ca 4 timmar
IP-klassning	 IPX4

Drifttiden och ljusstyrkan kan variera på grund av ljussensorn och överhettningsskyddsfunktionen

Helljus Halvljus

Ljusflöde Drifttid Ljusflöde Drifttid

12,5 % ljusstyrka 13 tim 12,5 % ljusstyrka 26 tim

25 % ljusstyrka 6 tim 25 % ljusstyrka 12 tim

50 % ljusstyrka 3.5 tim 50 % ljusstyrka 7 tim

100 % ljusstyrka 1 tim 100 % ljusstyrka 2 tim

Blinkar 3 tim Blinkar 6 tim

Pulserande blinkning 3 tim Pulserande blinkning 6 tim
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Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die gesamte Bedienungsanleitung durch und bewahren 
Sie sie anschließend zum späteren Nachschlagen auf. Für etwaige Fehler in Text oder Abbildungen 
übernehmen wir keine Haftung und behalten uns das Recht vor, erforderliche Änderungen an den 
technischen Daten vorzunehmen. Bei technischen Problemen oder anderen Fragen wenden Sie sich bitte 
an unseren Kundenservice.

Sicherheitshinweise

 Achtung
•	 Richten Sie das Licht nicht direkt auf die Augen von Personen.
•	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen.
•	� Laden Sie das Produkt niemals in entflammbaren Umgebungen oder auf entflammbaren  

Oberflächen auf.
•	 Verwenden Sie nur das mit der Leuchte mitgelieferte Ladekabel.
•	 Verwenden Sie das Ladekabel niemals, wenn es defekt oder beschädigt ist.
•	 Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen oder offenem Feuer aus.
•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit auslaufenden Batterien.
•	� Platzieren Sie während des Betriebs keine brennbaren Materialien in der Nähe der Linse, um eine 

Entzündung zu verhindern.

Entsorgung

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden 
darf. Dies gilt in der gesamten EU. Um Umwelt- und Gesundheitsschäden durch unsachgemäße 
Entsorgung zu vermeiden, muss das Produkt zum Recycling abgegeben werden, damit die Materialien 
verantwortungsvoll entsorgt werden können. Bringen Sie das Produkt zum Recycling zu Ihrer 
örtlichen Recyclingstation oder wenden Sie sich an den Händler. Dieser stellt sicher, dass das Produkt 
umweltgerecht entsorgt wird.

Beschreibung des Produkts

1.	 Fernlicht
2.	 Abblendlicht
3.	 [  ] Ein/Aus-Schalter
4.	 Intelligenter Sensor
5.	 [  ] Fern-/Abblendlicht
6.	 Batteriestatusanzeige
7.	 USB-C-Anschluss
8.	 Abdeckung
9.	 Feststellschraube
10.	Lenkerhalterung
 Aufladen
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Aufladen

Schließen Sie das mitgelieferte Ladekabel an den USB-C-Anschluss (7) und an ein beliebiges USB-
Ladegerät an. Die Anzahl der leuchtenden LEDs an der Batteriestatusanzeige (6) zeigt den Ladestatus an.  
Wenn alle LEDs leuchten, ist die Leuchte vollständig aufgeladen.
Wenn die Leuchte aufgeladen werden muss, blinkt die linke LED der Batteriestandsanzeige grün.  
Unterstützt C-zu-C-Laden.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Leuchte vor dem Aufladen abgekühlt ist, um die Batterien zu schützen.

Montage der Leuchte

Verwendung der Leuchte

Drücken Sie die Einschalttaste fünfmal hintereinander, um das Produkt zu sperren oder zu entsperren; bei 
der ersten Verwendung muss das Produkt zunächst entsperrt werden.

Hinweis: Die Leuchte kann während des Betriebs sehr heiß werden.
1.	 Halten Sie den Ein-/Ausschalter (3) 2 Sekunden lang gedrückt, um die Leuchte einzuschalten.
2.	� Drücken Sie den Ein-/Ausschalter wiederholt, um zwischen den folgenden Leuchtmodi zu wechseln: 

12,5 %  25 %  50 %  100 %  Blinkend  Atmendes Blinken
3.	 Drücken Sie [  ], um zwischen Fernlicht und Abblendlicht zu wechseln.
4.	 Halten Sie den Ein-/Ausschalter 2 Sekunden lang gedrückt, um die Leuchte auszuschalten.

Hinweis: Mit Modusspeicherfunktion.
Überhitzungsschutz: Wenn die Temperatur den Schwellenwert erreicht, wird der Überhitzungsschutz 
aktiviert und die Helligkeit auf 12,5 % reduziert. Wenn die Temperatur sinkt, kehrt sie auf das 
ursprüngliche Niveau zurück.

Hinweis: Wenn der LED-Chip im Inneren der Leuchte zu heiß wird, dimmt sich die Leuchte automatisch 
herunter, um die Komponenten vor Überhitzung zu schützen. Sobald sie abgekühlt ist, kehrt die Leuchte 
automatisch zu ihrer ursprünglichen Helligkeit zurück.

Intelligenter Sensor
Mit Lichtsensorfunktion für 4 Dauerlichtmodi; die Helligkeit dieser 4 Dauerlichtmodi wird reduziert, wenn 
die Umgebungshelligkeit hoch ist.
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Spezifikationen

Batterien	 Lithium-Akku, 3,7 V/6700 mAh
Größe	 102x42x32mm
Gewicht	 203 g
Ladezeit	 ca. 4 Stunden
IP-Schutzart	 IPX4

Die Betriebszeit und die Lichtstärke können aufgrund des Lichtsensors und der 
Überhitzungsschutzfunktion abweichen.

Fernlicht Abblendlicht

Lichtstrom Betriebszeit Lichtstrom Betriebszeit

12,5 % Helligkeit 13 St. 12,5 % Helligkeit 26 St.

25 % Helligkeit 6 St. 25 % Helligkeit 12 St.

50 % Helligkeit 3.5 St. 50 % Helligkeit 7 St.

100 % Helligkeit 1 St. 100 % Helligkeit 2 St.

Blinkend 3 St. Blinkend 6 St.

Pulsierendes Blinken 3 St. Pulsierendes Blinken 6 St.
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Lea todo el manual de instrucciones antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas. 
No aceptamos ninguna responsabilidad por errores en el texto o en las imágenes, y nos reservamos 
el derecho a realizar los cambios necesarios en los datos técnicos. Si tiene problemas técnicos u otras 
preguntas, póngase en contacto con nuestro equipo de atención al cliente.

Instrucciones de seguridad

 Advertencia
•	 No dirija la luz directamente a los ojos de nadie.
•	 No deje que los niños jueguen con el producto.
•	 No cargue nunca el producto en entornos inflamables ni sobre superficies inflamables.
•	 Utilice únicamente el cable de carga suministrado con la lámpara.
•	 No utilice nunca el cable de carga si está defectuoso o dañado.
•	 No exponga nunca el producto a altas temperaturas ni a llamas abiertas.
•	 Evite el contacto con baterías que tengan fugas.
•	 No coloque materiales inflamables cerca de la lente durante el uso para evitar la combustión.

Eliminación

Este símbolo indica que el producto no debe desecharse con los residuos domésticos generales.  
Esto se aplica en toda la UE. Para evitar daños al medio ambiente o riesgos para la salud causados por una 
eliminación incorrecta de los residuos, el producto debe entregarse para su reciclaje, de modo que los 
materiales puedan eliminarse de forma responsable. Para reciclar el producto, llévelo a su centro local de 
reciclaje o póngase en contacto con el distribuidor. Ellos se asegurarán de que el producto se elimine de 
un modo que no dañe el medio ambiente.

Descripción del producto

1.	 Luz larga
2.	 Luz de cruce
3.	 [  ] Botón encendido/apagado
4.	 Sensor inteligente
5.	 [  ] Luz larga/luz de cruce
6.	 Indicador de estado de la batería
7.	 Puerto USB-C
8.	 Cubierta
9.	 Pasador de bloqueo
10.	Soporte para manillar
 Carga
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Carga

Conecte el cable de carga suministrado al puerto USB-C (7) y a cualquier cargador USB.
El número de LED encendidos en el indicador de estado de la batería (6) muestra el estado de carga.  
Cuando todos los LED estén encendidos, la luz estará completamente cargada.
Cuando la luz necesite cargarse, el LED izquierdo del indicador de estado de la batería parpadeará en 
verde. Admite carga de C a C.
Nota: Asegúrese de que la luz se haya enfriado antes de cargarla para proteger las baterías.

Montaje de la luz

Uso de la luz

Pulse el botón de encendido cinco veces consecutivas para bloquear o desbloquear el producto; en el 
primer uso, primero deberá desbloquear el producto.

Nota: La luz puede calentarse mucho durante el uso.
1.	 Mantenga pulsado el interruptor de encendido/apagado (3) durante 2 segundos para encender la luz.
2.	� Pulse repetidamente el interruptor de encendido/apagado para alternar entre los siguientes modos 

de luz: 
12.5%  25%  50%  100%  Intermitente  Respiración intermitente

3.	 Pulse [  ] para alternar entre luz larga y luz de cruce.
4.	 Mantenga pulsado el interruptor de encendido/apagado durante 2 segundos para apagar la luz.

Nota: Con función de memoria de modo.
Protección contra sobrecalentamiento: cuando la temperatura alcanza el umbral, se activa la protección 
contra sobrecalentamiento y el nivel de luz se reduce al 12.5%. Cuando la temperatura desciende, vuelve 
al nivel original.

Nota: Si el chip LED del interior de la luz se calienta demasiado, la luz atenúa automáticamente su 
intensidad para proteger los componentes contra el sobrecalentamiento. Una vez que se haya enfriado, la 
luz vuelve automáticamente a su brillo original.

Sensor inteligente
Con función de sensor de luz para 4 modos fijos; el brillo de estos 4 modos fijos será más débil cuando la 
luminosidad exterior sea intensa.
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Especificaciones

Baterías	 Batería de litio, 3.7V/6700mAh
Tamaño	 102x42x32mm
Peso	 203 g
Tiempo de carga	 aprox. 4 horas
Clasificación IP	 IPX4

El tiempo de funcionamiento y la intensidad luminosa pueden variar debido al sensor de luz y a la función 
de protección contra sobrecalentamiento.

Luz larga Luz de cruce

Flujo luminoso Tiempo de 
funcionamiento

Flujo luminoso Tiempo de 
funcionamiento

12.5% de brillo 13 h 12.5% de brillo 26 h

25% de brillo 6 h 25% de brillo 12 h

50% de brillo 3.5 h 50% de brillo 7 h

100% de brillo 1 h 100% de brillo 2 h

Intermitencia 3 h Intermitencia 6 h

Intermitencia con 
efecto respiración

3 h Intermitencia con 
efecto respiración

6 h
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Veuillez lire l’intégralité du manuel d’instructions avant d’utiliser le produit, puis conservez-le pour toute 
référence ultérieure. Nous déclinons toute responsabilité en cas d’erreurs dans le texte ou les images et 
nous nous réservons le droit d’apporter les modifications nécessaires aux caractéristiques techniques.  
Si vous rencontrez des problèmes techniques ou avez d’autres questions, veuillez contacter notre service 
client.

Consignes de sécurité

 Avertissement
•	 Ne dirigez pas la lumière directement dans les yeux de quiconque.
•	 Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.
•	 Ne chargez jamais le produit dans des environnements inflammables ou sur des surfaces inflammables.
•	 Utilisez uniquement le câble de charge fourni avec l’éclairage.
•	 N’utilisez jamais le câble de charge s’il est défectueux ou endommagé.
•	 N’exposez jamais le produit à des températures élevées ni à des flammes nues.
•	 Évitez le contact avec les piles qui fuient.
•	� Ne placez pas de matériaux inflammables à proximité de la lentille pendant l’utilisation  

afin d’éviter tout risque de combustion.

Élimination

Ce symbole indique que le produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers ordinaires.  
Cela s’applique dans toute l’UE. Afin d’éviter tout impact sur l’environnement ou tout risque pour la santé 
dû à une élimination incorrecte des déchets, le produit doit être remis au recyclage afin que les matériaux 
puissent être traités de manière responsable. Pour recycler le produit, déposez-le dans votre centre de 
recyclage local ou contactez le revendeur. Ils veilleront à ce que le produit soit éliminé d’une manière qui 
ne nuise pas à l’environnement.

Description du produit

1.	 Feux de route
2.	 Feux de croisement
3.	 [  ] Interrupteur marche/arrêt
4.	 Capteur intelligent
5.	 [  ] Feux de route/croisement
6.	 Indicateur d’état de la batterie
7.	 Port USB-C
8.	 Couvercle
9.	 Vis de verrouillage
10.	Support de guidon
 Recharge
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Recharge

Branchez le câble de charge fourni au port USB-C (7) et à n’importe quel chargeur USB.
Le nombre de LED allumées sur l’indicateur d’état de la batterie (6) indique l’état de charge.  
Lorsque toutes les LED sont allumées, l’éclairage est entièrement chargé.
Lorsque l’éclairage doit être rechargé, la LED de gauche de l’indicateur d’état de la batterie clignote en 
vert. Prend en charge la charge C TO C.
Remarque : assurez-vous que l’éclairage a refroidi avant de le recharger afin de protéger les batteries.

Montage de l’éclairage

Utilisation de l’éclairage

Appuyez cinq fois consécutives sur le bouton d’alimentation pour verrouiller ou déverrouiller le produit ; 
lors de la première utilisation, déverrouillez d’abord le produit.

Remarque : l’éclairage peut devenir très chaud pendant l’utilisation.
1.	 Maintenez l’interrupteur marche/arrêt (3) enfoncé pendant 2 secondes pour allumer l’éclairage.
2.	� Appuyez plusieurs fois sur l’interrupteur marche/arrêt pour faire défiler les modes d’éclairage suivants : 

12.5%  25%  50%  100%  Clignotant  Clignotement respirant
3.	 Appuyez sur [  ] pour basculer entre feux de route et feux de croisement.
4.	 Maintenez l’interrupteur marche/arrêt enfoncé pendant 2 secondes pour éteindre l’éclairage.

Remarque : avec fonction de mémorisation du mode.
Protection contre la surchauffe : lorsque la température atteint le seuil, la protection contre la surchauffe 
s’active et le niveau d’éclairage est réduit à 12.5%. Lorsque la température baisse, il revient au niveau initial.

Remarque : si la puce LED à l’intérieur de l’éclairage devient trop chaude, l’éclairage réduit 
automatiquement son intensité afin de protéger les composants contre la surchauffe. Une fois refroidi, 
l’éclairage revient automatiquement à sa luminosité d’origine.

Capteur intelligent
Avec la fonction de capteur de lumière pour les 4 modes fixes, la luminosité de ces 4 modes fixes diminue 
lorsque la luminosité extérieure est élevée.
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Spécifications

Batteries	 Batterie au lithium, 3.7V/6700mAh
dimensions	 102x42x32mm
Poids	 203 g
Durée de la recharge 	environ 4 heures
Indice de protection	 IPX4

L’autonomie et l’intensité lumineuse peuvent varier en raison du capteur de lumière et de la fonction de 
protection contre la surchauffe

Feux de route Feux de croisement

Flux lumineux Autonomie Flux lumineux Autonomie

Luminosité 12.5% 13 h Luminosité 12.5% 26 h

Luminosité 25% 6 h Luminosité 25% 12 h

Luminosité 50% 3.5 h Luminosité 50% 7 h

Luminosité 100% 1 h Luminosité 100% 2 h

Clignotant 3 h Clignotant 6 h

Clignotement respirant 3 h Clignotement respirant 6 h
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Lees vóór gebruik van het product de volledige gebruiksaanwijzing door en bewaar deze daarna 
voor toekomstig gebruik. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele fouten in de tekst of 
afbeeldingen en behouden ons het recht voor om noodzakelijke wijzigingen in technische gegevens 
aan te brengen. Als u technische problemen of andere vragen hebt, neem dan contact op met onze 
klantenservice.

Veiligheidsinstructies

 Waarschuwing
•	 Richt het licht niet rechtstreeks in iemands ogen.
•	 Laat kinderen niet met het product spelen.
•	 Laad het product nooit op in brandbare omgevingen of op brandbare oppervlakken.
•	 Gebruik alleen de oplaadkabel die bij de lamp is meegeleverd.
•	 Gebruik de oplaadkabel nooit als deze defect of beschadigd is.
•	 Stel het product nooit bloot aan hoge temperaturen of open vuur.
•	 Vermijd contact met lekkende batterijen.
•	� Plaats tijdens gebruik geen brandbare materialen in de buurt van de lens om ontbranding te 

voorkomen.

Verwijdering

Dit symbool geeft aan dat het product niet bij het gewone huishoudelijke afval mag worden 
weggegooid.  
Dit geldt in de hele EU. Om schade aan het milieu of gezondheidsrisico’s door onjuiste afvalverwerking te 
voorkomen, moet het product worden ingeleverd voor recycling, zodat de materialen op verantwoorde 
wijze kunnen worden verwerkt. Breng het product naar uw plaatselijke recyclingpunt of neem contact 
op met de winkelier om het te laten recyclen. Zij zorgen ervoor dat het product op een manier wordt 
verwerkt die het milieu niet schaadt.

Productbeschrijving

1.	 Grootlicht
2.	 Dimlicht
3.	 [  ] Aan/uit schakelaar
4.	 Slimme sensor
5.	 [  ] Groot-/dimlicht
6.	 Accustatusindicator
7.	 USB-C-poort
8.	 Deksel
9.	 Vastzetschroef
10.	Stuurbeugel
 Opladen
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Opladen

Sluit de meegeleverde oplaadkabel aan op de USB-C-poort (7) en op een willekeurige USB-lader.
Het aantal brandende leds op de batterijstatusindicator (6) geeft de laadstatus aan.  
Wanneer alle leds branden, is de lamp volledig opgeladen. Wanneer de lamp moet worden opgeladen, 
knippert de linker led op de batterijstatusindicator groen. Ondersteunt C-naar-C-opladen.
Opmerking: Zorg ervoor dat de lamp is afgekoeld voordat u deze oplaadt om de batterijen te 
beschermen.

De lamp monteren

De lamp gebruiken

Druk vijf keer achter elkaar op de aan/uit-knop om het product te vergrendelen of te ontgrendelen;  
bij het eerste gebruik moet u het product eerst ontgrendelen.

Opmerking: De lamp kan tijdens gebruik zeer heet worden.
1.	 Houd de aan/uit-schakelaar (3) 2 seconden ingedrukt om de lamp in te schakelen.
2.	� Druk herhaaldelijk op de aan/uit-schakelaar om tussen de volgende lichtstanden te schakelen: 

12,5%  25%  50%  100%  Knipperen  Ademend knipperen
3.	 Druk op [  ] om te wisselen tussen grootlicht en dimlicht.
4.	 Houd de aan/uit-schakelaar 2 seconden ingedrukt om de lamp uit te schakelen.

Opmerking: Met geheugenfunctie voor de lichtstand.
Oververhittingsbeveiliging: wanneer de temperatuur de drempelwaarde bereikt, wordt de 
oververhittingsbeveiliging geactiveerd en wordt het lichtniveau verlaagd naar 12,5%. Wanneer de 
temperatuur daalt, keert het terug naar het oorspronkelijke niveau.

Opmerking: Als de ledchip in de lamp te heet wordt, dimt de lamp automatisch om de onderdelen 
tegen oververhitting te beschermen. Zodra de lamp is afgekoeld, keert deze automatisch terug naar de 
oorspronkelijke helderheid.

Slimme sensor
Met lichtsensorfunctie voor 4 constante standen; de helderheid van deze 4 constante standen wordt lager 
wanneer de omgevingshelderheid hoog is.
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Specificaties

Batterijen	 Lithiumbatterij, 3,7 V/6700 mAh
Grootte	 102x42x32mm
Gewicht	 203 g
Oplaadtijd	 ongeveer 4 uur
IP-classificatie	 IPX4

De gebruiksduur en de lichtintensiteit kunnen verschillen door de lichtsensor en de 
oververhittingsbeveiliging.

Grootlicht Dimlicht

Lichtstroom Gebruiksduur Lichtstroom Gebruiksduur

12.5% helderheid 13 u 12.5% helderheid 26 u 

25% helderheid 6 u 25% helderheid 12 u 

50% helderheid 3.5 u 50% helderheid 7 u 

100% helderheid 1 u 100% helderheid 2 u 

Knipperend 3 u Knipperend 6 u 

Pulserend knipperen 3 u Ademend knipperend 6 u 
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Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać całą instrukcję obsługi, a następnie zachować ją 
na przyszłość. Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek błędy w tekście lub na ilustracjach oraz 
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania niezbędnych zmian w danych technicznych. W przypadku 
problemów technicznych lub innych pytań prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta.

Środki ostrożności

 Ostrzeżenie
•	 Nie kieruj światła bezpośrednio w oczy innych osób.
•	 Nie pozwalaj dzieciom bawić się produktem.
•	 Nigdy nie ładuj produktu w łatwopalnym otoczeniu ani na łatwopalnych powierzchniach.
•	 Używaj wyłącznie przewodu do ładowania dołączonego do lampy.
•	 Nigdy nie używaj przewodu do ładowania, jeśli jest niesprawny lub uszkodzony.
•	 Nigdy nie wystawiaj produktu na działanie wysokich temperatur ani otwartego ognia.
•	 Unikaj kontaktu z cieknącymi akumulatorami.
•	 Podczas użytkowania nie umieszczaj materiałów łatwopalnych w pobliżu soczewki, aby zapobiec 
zapłonowi.

Utylizacja

Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi.  
Obowiązuje to na terenie całej UE. Aby zapobiec szkodliwemu wpływowi na środowisko lub zagrożeniom 
dla zdrowia wynikającym z niewłaściwej utylizacja odpadów, produkt należy przekazać do recyklingu, aby 
materiały mogły zostać przetworzone w odpowiedzialny sposób. Aby przekazać produkt do recyklingu, 
oddaj go do lokalnego punktu zbiórki odpadów lub skontaktuj się ze sprzedawcą. Zapewnią oni utylizacja 
produktu w sposób nieszkodliwy dla środowiska.

Opis produktu

1.	 Światła drogowe
2.	 Światła mijania
3.	 [  ] Włącznik/wyłącznik
4.	 Inteligentny czujnik
5.	 [  ] Światła drogowe/mijania
6.	 Wskaźnik stanu akumulatora
7.	 Port USB typu C
8.	 Pokrywa
9.	 Śruba blokująca
10.	Uchwyt kierownicy
 Ładowanie
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Ładowanie

Podłącz dołączony kabel do ładowania do portu USB-C (7) oraz do dowolnej ładowarki USB.
Liczba świecących diod LED na wskaźniku stanu akumulatora (6) wskazuje poziom naładowania.  
Gdy świecą wszystkie diody LED, lampka jest w pełni naładowana. Gdy lampka wymaga naładowania, 
lewa dioda LED na wskaźniku stanu akumulatora będzie migać na zielono. Obsługuje ładowanie C do C.
Uwaga: Przed rozpoczęciem ładowania upewnij się, że lampka ostygła, aby chronić akumulatory.

Montaż lampki

Używanie lampki

Naciśnij przycisk zasilania pięć razy z rzędu, aby zablokować lub odblokować produkt; przy pierwszym 
użyciu należy najpierw odblokować produkt.

Wskazówka: Lampka może się bardzo nagrzewać podczas użytkowania.
1.	 Naciśnij i przytrzymaj włącznik/wyłącznik (3) przez 2 sekundy, aby włączyć lampkę.
2.	� Naciskaj kilkakrotnie włącznik/wyłącznik, aby przełączać między następującymi trybami świecenia: 

12,5%  25%  50%  100%  Miganie  Pulsacyjne miganie
3.	 Naciśnij [  ], aby przełączać między światłami drogowymi a światłami mijania.
4.	 Naciśnij i przytrzymaj włącznik/wyłącznik przez 2 sekundy, aby wyłączyć lampkę.

Uwaga: Z funkcją pamięci trybu.
Zabezpieczenie przed przegrzaniem: po osiągnięciu temperatury progowej aktywuje się zabezpieczenie 
przed przegrzaniem, a poziom światła zostaje obniżony do 12,5%. Gdy temperatura spadnie, wraca do 
pierwotnego poziomu.

Uwaga: Jeśli układ LED wewnątrz lampki zbytnio się nagrzeje, lampka automatycznie przyciemni się, aby 
chronić komponenty przed przegrzaniem. Po ostygnięciu lampka automatycznie powróci do pierwotnej 
jasności.

Inteligentny czujnik
Funkcja czujnika światła działa w 4 trybach światła ciągłego; jasność w tych 4 trybach będzie niższa, gdy 
jasność otoczenia jest wysoka.
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Specyfikacje

Baterie	 Bateria litowa, 3,7 V/6700 mAh
wymiary	 102x42x32mm
Waga	 203 g
Czas ładowania	 ok. 4 godzin
Klasa ochrony IP	IPX4

	 Czas pracy i natężenie światła mogą się różnić ze względu na czujnik światła oraz funkcję zabezpieczenia 
przed przegrzaniem

Światła drogowe Światła mijania

Strumień świetlny Czas pracy Strumień świetlny Czas pracy

12.5% jasności 13 godz. 12.5% jasności 26 godz.

25% jasności 6 godz. 25% jasności 12 godz.

50% jasności 3.5 godz. 50% jasności 7 godz.

100% jasności 1 godz. 100% jasności 2 godz.

Miganie 3 godz. Miganie 6 godz.

Miganie pulsacyjne 3 godz. Miganie pulsacyjne 6 godz.
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